
La proposition subordonnée relative 
 
1. Pour définir précisément quelqu’un ou quelque chose, on peut utiliser une 
………………………………………………..: 
  
Barbara ist bestimmt die junge Frau, die die Ferien in Italien verbracht hat. 
 
 
Le ……………………. die remplace …………………… die junge Frau, dont il 
prend le genre et le nombre (…………….  ………………….). Il est au 
nominatif, car il est le ……………… du verbe de la subordonnée relative. 
 
2. Le pronom relatif au nominatif a la même forme que le ……………………: 
der, das, die. 
 
3. Lorsqu’il est complément d’objet du verbe de la subordonnée relative, le 
pronom relatif se met à …………………... Il a la même forme que le 
déterminant défini à l’accusatif : den, das, die. 
 
Die Leute in Südtirol sprechen einen Dialekt, den wir nicht so gut verstehen 
konnten. 
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